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NMPOCOAUYHI OCOBNMBOCTI MOBJIEHHA IPJIAHOUIB
Y CUTYALII ABOMOBHOCTI
By6Hos . B.

acnipaHT, Ogecbkuin HauioHanbHUA yHiBepcuteT imeHi |.I. MeyHnkoBa

LocnidxeHHs npucesyeHO aHanidy npocoduyHux ocobriueocmeli y MoerneHHi iprnaHouis. Ip-
naHAcbKul 8apiaHm aHailicbKol MO8U Xapakmepu3yembcsi cumyauieto 80MO8HOCMI, 8 sKili rpo-
s8119embCs 8Mu8 bpumaHCcbKo20 8apiaHma aHaniliCbKoi MO8U, @ MakKoX 3a2allbHUMU MeHOeH-
Uissmu po3eumky ripumamMaHHUMU HauioHanbHOMY | pe2ioHanbHUM 8apiaHmam aHeniticbKoi Moau.
HocnidHuku mMosHoi cumyauii 8 pecrny6niyi IpnaHdis gidmiyaromp, w0 d8oMo8Hicmb 8 IpraHoii
MOXHa po30inumu Ha Yomupu riepiodu: 1) nodamok 6pumaHcbko20 emopaHeHHs (XII-XVI cm.),
W0 xapakmepusyembCs n1asHUM i MOCMyno8uM 8UMUCHEHHSIM ipriaHOCLKOI MO8U aHarilicbKoto,
O0HaK iprnaHOcbka Mosa ece wje OOMIHye y cycrinbcmei; 2) duCKpuMiHauis iprnaHOCbKol Mogu y
pesyrnbmami 4o20 ipraHdckbka Moea byria npakmu4yHO MOB8HICMI0 8UMICHEHa aHenitiCbKOK 3 OCHO-
8HUX cehep ¢byHKUiOHYy8aHHS, i 36epeenacb 8 OCHOBHOMY y nobymi & cinbCbkili Micyuesocmi; 3)
riocuneHHss bopombbu 3a He3arnexHicmsb 8i0 Bernukoi bpumaHii ma noeepHeHHs ipriaHOCkKIl Mosi
cmamycy ogbiuitiHoi Mosu; 4) nogepHeHHs iprnaHACkKili MO8 cmamycy ogiuitiHOI Mo8U, 3pocmaH-
Hs 1T mpecmuxy, npu uybomy Hebazamo Hociig 80100ilomb Hero, W0 MOSICHIEMbCS MPUBarior 8io-
Moeoro 8i0 i sukopucmaHHs. Y cumyauii 080Mo8HOCMI PiOHY MO8Y He MOXHa OMOMOXHI8amu 3
OomiHyro4oro Moeoro. [pu ixHit dughepeHuyiauii HeobxiOHO Mamu Ha yea3i porib, sika rnpudinaemscsi
KOXHIU 3 HUX Y CRifIKy8aHHi i porib, SIKy 8UKOHYE KOXHa 3 MO8 y couianbHoMy cmaHi mosusi. [1id
8r1/1U8OM ME8HUX coujanibHUX yMo8 00Ha 3 Mo8 cmae doMiHaHmHor. besnepeyHo, npu Aocri-
OXeHHi rpobrieM KOHmMakmyeaHHs1 MO8 y cycrifibcmeai HeobxiOHO Mamu Ha yeasi couianbHO-eKo-
HOMIYHI ma couyianbHO-ICmOpUYHi chakmopu, SKi eidieparompb Haleaxxnusiwy posb y PO38UMKY
KOXHOI KOHKpemHoi mogu. Y riporioHogsaHoMy OocridxeHHI rnpedcmasneHo pesyrbmamu iHempy-
MeHmaribHO20 aHaridy npPocoduUYHUX ocobriugocmeli MoereHHs iprnaHouyie 3 [iedHs i [NieHoui kpa-
iHU. BapiamueHuli xapakmep yacmomHux ocobnugocmel 3yMO8/eHO SK iCmopUYHUMU KOHMaK-
mamu mix IpnaHdiero ma AHerieto, mak i HEOOHOPIOHUM XapakmepoM iHmezpauyitiHux npouecis y
PisHUX mepumopianbHux apeanax. [NpocoduyHUMU MapKepamu ipriaHOCLKOI aHenilicbKoi MosuU €
8uUCOKa YacmomHicmpb criadHo20 mMepMiHarIbHO20 MOHY, 8apiamueHuUll Xxapakmep 4acmomHO20
Oiara3oHy.

Knrodoei cnoga: iHcmpymeHmarnbHUl aHarnis, yacmomHi ocobrusocmi, mepumopianbHud,
npocoduYyHuUl mapkKep, crnadHuli mepmiHarbHUl MOH.

NMPOCOANYECKMUE OCOBEHHOCTU PEYX UPNTAHOLIEB
B CUTYALUU OBYA3bIYUA
By6Hos . B.

acnupaHT, Ogecckuii HaunoHarnbHbIN yHUBepcuTeT nmenn V. N. MevHukosa

UccnedosaHue rocesiweHo aHanusy rnpocoduyeckux ocobeHHocmel & pequ upnaHoues. Vp-
naHOcKul 8apuaHm aHeauliCKo20 si3blka Xapakmepusyemcsi cumyauyueli 08ysi3bI4Us], 8 KOMOPOM
nposienisemcs enusiHue 6pumaHCKo20 8apuaHma aHefuliCKo2o s3blka, a makxe obwumMu meH-
OeHyusIMu pazsumusi MPUCYWUMU HaUUOHaIbHOMY U peauoHarlbHbIM 8apuaHmam aHaulicko2o
sA3bIKa. Vlccrnedosamernu si3blkogol cumyauyuu 8 pecriybriuke MpnaHouss ommedarom, 4mo 08y-
A3b14Ue 8 UpnaHOuu MOXHO pasdenumb Ha Yyemsbipe nepuoda: 1) Hayano 6pumaHCKo20 8mop-
xeHusi ( XII-XVI e8.), komopbll xapakmepu3yemcs riasHbIM U MoCcmerneHHbIM 8bIMeCHEeHUsIM
upnaHACcKo20 si3bika aHaulicKuM, 0OHaKo upraHOCKul sA3biK 8ce ewe OOMUHUpPyem 8 obuwiecmee;
2) OuckpumMuHauusi uprnaHOCcKo20 si3blka 8 pe3yrbmame 4Ye2o uprnaHOcKul bbif npakmuyecku
MOTHOCMbIO 8bIMECHEH aH2/IUUCKUM U3 OCHOBHbIX CQhep (hyHKUUOHUPOBAHUS, U COXpaHUsicsl 8
OCHOBHOM 8 b6bimy & cenbckol MmecmHocmu, 3) ycuneHue 6opbbbl 3a He3agucuMocmb om Benu-
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KobpumaHuu u go3spauwjeHue uprnaHOCKOMy S3biKy cmamyca oghuyuanbHo20 s3bika; 4) eo3spa-
wieHue uprnaHOCKOMY 5i3blKy cmamyca oghuyuanbHO20 si3blKa, pocm e20 fpecmuxa, rnpu 3mom
HeMHo20 Hocumerel eradetom HUM, YmMOo 0b6bsICHAemCcs: NPOOOHKUMEbLHLIM OMKa30M Om e20
ucrnonb3o8aHusi. B cumyayuu 08ys3blHusi POOHOU 513bIK HEMb3S 0mMox0ecmerisimb ¢ OOMUHUPY-
rowum s3bikom. pu ux dughgpepeHyuayuu Heobxodumo umems 8 8udy posb, Komopasi 0meo-
oumcs Kkaxx0oMy u3 HUX 8 0bWEeHUU U POsib, KOMOPYH 8bIMNOHAEM KaxObIl 53bIK 8 coyuanbHOM
ronoxeHuu 2osopsiuezo. 1od enusHuem onpedeneHHbIX coyuarbHbIX ycroeuli 00UH U3 S3bIKO8
cmaHosumcsi 0oMuHaHmMHbIM. beccriopHo, npu uccrnedosaHuu Mpobrnem KOHMaKkmMuUpPoBaHUs S3bi-
K08 8 obwiecmee He0bxo0uMo uMems 8 8UQy COUUATbLHO-3KOHOMUYECKUE U COuUarbHO-UCmopu-
yeckue ghakmopbl, KOMopbie U2parm camyto 8aXXHYH POIib 8 pa3sumuu Kaxx0020 KOHKPEMHO20
s3bIka. B Hacmosiwem uccriedosaHuu npedcmasneHbl pe3yribmambsl UHCMpPYyMeHmMarnsHo20 aHa-
nu3a npocoduyeckux ocobeHHocmel peyu upnaHoues ¢ K0za u Cesepbl cmpaHbl. BapuamugHbil
Xxapakmep 4acmomHbix ocobeHHocmel 0bycrioeneH Kak UCmOopUYECKUMU KOHmMaKkmamu Mexoy
UpnaHoueli u AHanuel, mak U HEOOHOPOOHbIM XapakmepoM UHMezpayUOHHbIX MPOUEccos 8 pas-
HbIX meppumopuarsnbHbix apeanax. [Tpocoouyeckum MapKepom UupiaHOCKo20 aHanulickoao si3biKa
568/19€MmCSl 8bICOKast 4acmoMmHOCMb HUCX00SUW,e20 MepMUHalbHO20 MOHa, 8apuamusHbIl Xapak-
mep YacmomHozo Ouara3oHa.

Knroyeenle croea: uHcmpymeHmarsbHbIl aHanu3, YacmomHble 0cobeHHoCcmu, meppumo-
puarnbHbil, npocoduyeckull MapKkep, HUCX00SUWUl mepMuHaibHbIU MOH.

PROSODIC PECULIARITIES OF IRISH SPEECH
IN THE BILINGUAL SITUATION
Bubnov D. V.

post graduate student, Odessa I.I. Mechnikov national university

The investigation is dedicated to the analysis of prosodic peculiarities of Irish speech. The
bilingual situation in which influence of the British English as well as general tendencies of the
development common for national and regional variants of the English language characterize the
Irish variant of English. Bilinguism in Ireland can be divided into four periods : 1) the beginning
of British invasion which is characterized by gradual ousting of the Irish language; 2) the second
period is characterized by discrimination of the Irish language, which was totally ousted from all
the spheres of functioning, only it existed in rural regions; 3) the third period of its history is marked
by the struggle for independence and the return of the native Irish language; 4) the growing of
the Irish language prestige, giving it the official status mark the fourth period. During the historical
process there were developed strong political, cultural and economic ties, however Britain has
always dominated and thus, influenced differences between the two languages — the English and
the Irish. It has been noted by the investigators of the linguistic situation in Ireland, a long refusal
of the Irish language usage led to English language prevalence, even when the Irish language got
the official status. There exists an exact division of the spheres of the Irish and the English usage
and their social marking. Men are more conservative in daily language usage. Women often mix
both the languages in speech. If one language displays the other there exists bilingual situation, so
that neither displacement nor full perception is present. This fact allows to hope on preserving the
Irish language. The material of the investigation which consists of quazispontaneous monological
utterances of native Irish speakers from two regions — the North and the South of Ireland, was
investigated with the help of perceptive and acoustic analyses. Perceptive analysis has revealed
that the usage of Low Falling terminal tone has been the most frequent, as well as the variable
character of frequency range Rising Head has also been recurrent in the Irish speech informants
of the southern part of the country.

Key words: instrumental analysis, frequency peculiarities, Falling terminal tone, Irish, bilin-
guism.

BcTtyn
Ha po3BMTOK ipraHaCcbKOro BapiaHTa aHrmincbkol MOBM BASIMHYNA CUTyauis
OBOMOBHOCTI, WO cknanacs ictopnyHo. [ocnigHukn MOBHOI cUTyauil B pecny-
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Oniui lpnangis BigMiyatoTb, WO ABOMOBHICTb B IpnaHgii MOXHa po3ginutn Ha
4yoTupwm nepiogun: 1) noyatok GputaHcbkoro BToprHeHHsa (XI1-XVI ct.), wo xa-
pakTepu3yeTbCA NiaBHUM i NOCTYNOBMM BUTUCHEHHAM ipriaHOCbKOI MOBW aH-
rMiNCbKOK, OOHaK ipnaHacbka MOBa BCe LUE OOMIHYE y CYCninbCTBIi; 2) AUCKpU-
MiHauisa ipnaHacbkoi moBu  (XVIlI — nepwa nonoeuHa XIX cT.), y pesynbraTi
4yoro ipnaHacbka moBa 6yna npakTUYHO MOBHICTH BUTUCHEHA aHMINCHKOH 3
OCHOBHUX cdrep PYHKLIOHYBaHHS, 36epirlimMcb B OCHOBHOMY Y NobyTi B Cinb-
CbKin MicueBOCTi; 3) nocuneHHs 6opoTbbu 3a HesanexHicTb Big Benukoi
BpuTaHii Ta NOBepHEHHS ipraHAChbKin MOBiI cTaTycy odiliiHOT MOBM KpaiHu
(apyra nonoBuHa XIX — nepwa TpetuHa XX CT.); 4) NOBEPHEHHSA ipnaHa-
CbKil MOBI CTaTycy OiLiHOT MOBW, 3pOCTaHHA 11 npecTnxy (XX — nodatok XXI
CT.), NpU UbOMy HebaraTto HOCIiB BOMOAiOTb HELD, L0 MOSICHIETLCA TPMBAsO
BiOMOBOIO Bif Ti BUKopuctaHHA (KypeHnsa 2009).

BonopgiHHsa Hociem o6boMa MoBamMK NapanenbHo, TO6TO Take, Lo He NnoTpe-
Oye nepeknagy 3 OA4HIEl MOBM Ha iHWY — Ue igeanbHa OBOMOBHICTb Y BfiacHe
ninreictnyHoMy acnekTi. J1. B. LLlep6a He 6e3 niactaB BBaXkaB Taky A4BOMOBHICTb
BiAXWIEHHAM Big HOPMU, LLLO BUHMKAE N1LLE 3a NeBHUX YMOB. «Hacnpasai nuwe
OKpeMi BipTYy03M MOXYTb KOpPUCTyBaTMUCA ABOMa abo Ginblie moBamu 6e3 MoOB-
HOro B3aEMONPOHUKHEHHSAM (interferences)» (MaptuHe 1963: 335). BignosigHo,
MOXXHa roBOpUTW NPO Te, L0 igeanbHOI 4BOMOBHOCTI HE ICHYE.

Y cuTyauii OBOMOBHOCTI pigHY MOBY He MOXHa OTOTOXHIBaTK 3
AOMiHyto4o MoBoto. [pu ixHIM AndepeHuiauii HeobxigHO MaTn Ha yBaasi
pornb, sika NPUAINAETLCHA KOXHINA 3 HUX Y CMIfTKYBaHHI i pOnb, iKY BUKOHYE KOXHA
3 MOB Yy couianbHOMY cTaHi MoBU4. [1ig BNAMBOM NEBHMX CoujianbHMX YMOB O4Ha
3 MOB CTa€e JOMIHAHTHOLO.

BesnepeyHo, Npu gocnigxXeHHi NpobnemM KOHTaKTyBaHHSA MOB Y CYCNifbCTBi
HeobxigHO MaTW Ha yBa3i coujianbHO-EKOHOMIYHI Ta couianbHO-iCTOPUYHI hak-
TOpM, SKi BiAirpaoTb HaNBaXIMBILLY POrb Y PO3BUTKY KOXHOT KOHKPETHOT MOBMW.
«Onnc nuwe MOBHUX SIBULL, XO4a W NOBYanbHE Y CeHCi 36aradeHHs TUnonorii
MOBHOrO 3aM03NYeHHS, € A03BiNbHOK BNPaBOt0, SIKLLO BOHO HE CYNpPOBOOXKYETb-
csl couionoriyHnm aHanizom». MoBHa cuTtyauiss B Pecnybniui Ipnangis we pas
nokasye 1N 4OBOANTb BM3HaYarnbHy pofb COLiarnbHO-ICTOPUYHMUX haKkTopiB Y pO3-
BUTKY MOBHOI CUTYaLlii y 4BOMOBHIl KpaiHi (BanHpanx 1972).

Ak BigMivaloTb SOCNIAHMKMA MOBHOI cuTyauii B pecnyoniui lpnangia (Henry
1978; Edwards 1984; Milroy 1980; Haugen 1972), TpmBana BigMoBa Big BUKO-
PUCTaHHSA ipnaHACbKOI MOBM Npu3Bena 4o nepesary aHrmincbkoi MOBKM B |prak-
4ii, HaBiTb KON ipnaHacbka BigHOBUMA cTaTtyc odiliiHOT MOBM KpaiHu. Y uen
Yac OoILiNHUA | PakTUYHUI CTaTyC ipNaHACbKOT MOBU Pi3HATHCS. ICHYE YiTKUR
nogin cdep BMKOPUCTAHHS aHrMINCbKOI Ta ipnaHACbKoi MOB, a TakoX iX coui-
anbHe MapKyBaHH4A. 3a aHMMW SOCNIAHUKIB, YOMNOBIKM BiNbLL KOHCEPBATUBHI Y
BMKOPUCTaHHIi MOBW B MOBCAKAEHHOMY CNinKyBaHHi. 2KiHKM X 4acTo 3MiLlytoTb Y
CBOEMY MOBMEHHI 06MABI MOBM.

Ha gymky E. I KyiHa, SKWO ofHa MOBa BUTICHSETbCS IHLLOK, 3aBXAWN Ha-
SIBHOI € CUTYyaLisi ABOMOBHOCTI, TOOTO He BiAOyBa€eTbCs Hi MOBHOMO BUTICHEHHS
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nepLwoi MOBW, Hi NOBHOrO NpURHATTA apyroi (Quin 1978: 126). Lle pnossonsie
cnoaieatucs, Ha aymky O. O. KypeHi, Ha 36epeXeHHs ipnaHacbkoi MoBu. TBep-
[PKEHHA aBTOpa I'PYHTYETLCA 1 HA TOMY (hakTi, Lo, Xo4a ipraHacbka mMoBa B Ip-
naHgji He € B Lien Yac couianbHo 3aTpefyBaHOK, BOHA 3aNMLLAETHCA CUMBOSIOM
BiAPOOKEHHS ipfiaHAChKOI KyNbTYpPU Ta HaLioHarbHOI CaMOCBIAOMOCTI.

MeTor nponoHoBaHOI pPobOTM € BU3HAYEHHSA MPOCOAMYHMX OCOBMBOCTEN
MOBEHHS ipnaHAaLiB B cMTyalii, Ae AOMiHYHYOK MOBOH 3aMnMLLIAETbCS aHrmicbKa.

Omxe, gani MM MOXeMO roBOPUTU MPO ipraHACbKUIA BapiaHT aHrmincbKOI
MOBW, AOCHIIKEHHS MPOCOANYHUX, 30KPEMA YAaCTOTHUX OCOBNMBOCTEN SIKOTO, €
npegMeToM NPONoHOBaHOI po6OoTy.

MaTepianom gocnigXeHHs1 € MOHOMOTIYHI KBa3iCNOHTaHHI Bigpi3Kn MOBMEH-
HS ipnaHauiB, npeacTasneHi B 3anucax International Dialects of English Archive.
TpuBanicTb 3By4aHHs ekcnepuMeHTanbHoro matepiany ckrnagana 80 XBUnuH.

OcCHOBHMM MeTOAOM AocnigxkeHHs 6yno obpaHo nepuenTUBHUI Ta akyCTUY-
HWUI BMAOWN aHaniay.

MeTogom nepuenTUBHOIO aHanidy BM3Ha4yanmcs YacTOTHICTb BUKOPUCTAHHSA
iHTOHaAUiNHMX WKan (neped TepMiHanbHa YacTUHA BMCINOBIOBAHHS) T HOMEH-
KrnaTtypa TepMiHanbHUX TOHIB.

MeTogom akyCTUYHOro aHanidy 3a gornomoroto naketa PRAAT 5.3.8 nocty-
NMOBO BM3HAYarnucs HacTYMHi NOKa3HUKMN:

— MakcuMmarbHe i MiHiMarnbHe 3Ha4YeHHS YacTOTM OCHOBHOIO TOHY (Y 'L);

— MaKcuManbHuWI giana3oH 4acToTuM OCHOBHOIO TOHyY (y I'w);

— CcepefHin piBeHb 4acTOTN OCHOBHOTO TOHY (Yy Mu);

— XapakTtep peanisauji AianasoHy 4acToTh OCHOBHOIO TOHY (y u);

Pe3ynkraTti Ta 06roBopeHHA

MepLumi eTan JoCnigpKeHHS nonsaras y BU3HAYeHHIi HOMEHKNaTypu Ta vac-
TOTHOCTI BUKOPUCTaHHSA LUKan y MOBMEHHI ipnaHauis. Pesynstat npoBeaeHoro
JOCnNiMXEeHHS MENOAINHNX XapaKTepUCTUK CBigYaTh Npo Te, Lo A0 OCHOBHUX BU-
[iB WKan, 3aikcoBaHNX Y MOBIEHHI ipnaHauiB HanexnTb cnagHa cTyniHyara,
piBHa Ta BUCXigHa LUKanu.

CnagHa wkana, sika cknagae 44% BUNaAKiB BXMBAHHA € PEKYPEHTHOK B
MOBIEHHI JOCMiAKyBaHUX iHpopMaHTiB. [i BXMBaHHS CBIAYNTL NPO BNNUB 6pu-
TaHCbLKOro BapiaHTa aHrMinCbKOI MOBU Ha MOBMEHHS iprnaHguiB. BucxigHa wwka-
na, sk 3a3Ha4veHo B gocnigxkeHHax . M. KapnoBoi, € 4OMiHYOUOK B MOBIEHHI
MeLukaHuiB Yenbcy (Kapnosa 2018). BukopucTaHHSA BUCXigHOT wKanu GinbLu xa-
paKkTepHO AN MOBIEHHA MeLlKkaHuiB niBaHsA IpnaHaii (32%).

BigcoTok BXunBaHHS PiBHOT LWKanu, 0Cobnneo B YOMOBIYOMY MOBJIEHHI Hagae
MOBJIEHHIO HENTPANbHOr0, MOHOTOHHOIO XapakTepy. HanmeHLWwnin BiACOTOK BXK-
BaHHS LbOro BUAY LUKanu 3adikcoBaHO y MOBIIEHHI MeLuKkaHus lMiBHoYI IpnaHaii.

HaBefgeHi pesynstatu nepuenTMBHOMO aHarnidy BKasyloTb Ha BapiaTUBHUM
Xapaktep nepepf TepMiHanbHOT YaCTUHW BUCHOBIOBAHHSA (LUKanu) B 4OCHIOXKY-
BaHOMY perioHi. BUkopuctaHHa umMx BMAIB LWIKan y OOCRIAXKYBaHUX CUTYyaLisx
CMifNKKyBaHHA LiNKOM OGrpyHTOBaHO, TOMY L0, No-nepLue, Lue eMOUiHO Hen-
TpanbHi WKanu, a no-gpyre, Ui WKanv € TMnosumMmu aAns 6puTaHCbLKOro BapiaHTta
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aHrnincokoi moeu. LLlogo ocobnueocten reHaepHOI NOBEAIHKM, TO B XKiHOYOMY
MOBIEHHI B 4OCMiAKyBaHOMY perioHi (IpnaHgis) Hanbinbl YacTOTHO € cnagHa
CTyniHYacTa wWkKana, Wo MOXHa MOSICHATY TUM, LLIO XXiHOYE MOBMEHHS BinbLuU TS-
Xi€ 40 eTarnoHHOro, KoamndikoBaHOro MOBIEHHS HOCIIB OGpUTaAHCLKOro BapiaHTa
AHIMINCBbKOI MOBW, Y SIKiN HANBINbLL PEKYPEHTHUM € came CragHui pyx nepeg
TEpPMiHamNbHOI YaCTUHM IHTOHALUINHOIO KOHTYpY. Y pocnigkeHHsx A. [. Lsen-
uepa, . M. KapnoBoi 3a3Ha4yaeTbcs TeHAeHUis 0O Ginbll 4aCTOTHOro BUKOPWUC-
TaHHSA XiHKaMW CTaH4apTHUX hOpM BMMOBM BCEPEOUHI crnopigHeHol abo ogHo-
pigHOT couianbHOT rpynn. Yomnosikun YacTiwe, HiX XIHKX, BBaXatoTb 3a HeobxigHe
BUKOPUCTOBYBATU HeCTaHO4apTHI dOpMU, sIKi BUKOHYHOTb (PYHKLO CBOEPIGHMX
MapkepiB IXHbOT NOBaXXHOCTI. IMpo XiHKY CKnagatoTb BpaXKeHHs K 3a i 30BHiLL-
HiM BUrNS40M, TaK i 3@ MOBMEHHSM, TOMY >KIHOYUI coLianbHUIN CTaTyC BUMarae
niHreaneHoi nigTpumkm (LWsenuep 1996).

HactynHum eTanom nepuenTUBHOrO aHanidy 6yno JocnigKeHHst 4aCTOTHOC-
Ti BUKOPUCTaHHS TEPMiHANbHUX TOHIB. Y XIHOYOMY MOBIEHHI JIOMiHYIOTb BUCXIiA-
HUI Ta cnagHU TepMiHanbHI TOHW. Y MOBMEHHI MelwkaHuiB MiBgHs IpnaHaii gk
YONOBIKIB, TaK i XXiHOK 27% npunagae Ha cnagHuii TepMiHaIbHUN TOH, BXXUBaHHS
BMCXiAHOrO TOHY B YOSOBIYOMY MOBMEHHi cknagae 16% T1a 21% — y XiHo4YoMmy
MOBI€EHHI. Ha TliBHoui lpnaHgii cnagHuMini TOH BXMBAETbCS Y ABOX Pi3HOBMAAX
— 19% — Hu3bkm cnagHun (Low Fall) Ta 17% — Bucokun cnagHum (High Fall).
3aranom, MoOBreHHA MeLukaHuiB sk lMiBgHa, Tak i [iBHouI Ipnangii € emouinHo
HenTpanbHUM. BxusaHHA emaTnyHoro TepmMiHanbHoOro ToHy (8%) He € peky-
PEHTHUM B MOBIIEHHI MPeACTaBHMKIB AOCIIAXKYBaHOIO PerioHy.

Y pesynbraTi iIHCTPYMEHTaNbHOro aHanidy MOBMEHHS ipnaHiuiB BUSBMEHI
HacTynHi TepuTopianbHi 0COBNMBOCTI CepefHbOro PiBHA 4acTOTU OCHOBHOIO
TOHY i MOro MakcumanbsHoOro AianasoHy (tabn. 1).

Tabnuug 1.
Moka3Huk cepedHbO20 pieHs1 YacmMomu OCHO8HO20 MOHY
[HpopMaHTK CepegHin piseHb HOT (I'y)
[MiBHiY lpnaHgii MiBoeHb lpnanaii
Yonosiku 180 194
XKiHkn 215 225

MopiBHtotOUM cepefHi nokasHukn YOT B MOBMEHI HOCIIB ipfiaHACBKOro Ba-
piaHTa aHrnincekoi moBu 3 liBHo4i Ta MiBOHSA, MOXHa 3p0OUTN BUCHOBOK, LLO B
MOBJIEHHI XIHOK 3 060X perioHiB |praHaii nokasHMKM 3Ha4HO BULWi (215 Iy — 225
"u) Hi>X B MoBreHHi yonosikis (180 'y — 194 'w).

HacTynHi iHTOHOrpamu iNtOCTPYOTL OTPUMAaHI pesynsraTu.

I was born in Derry, Derry city, and that already tells you an awful lot about
me, that is if you know anything about Ireland, because had | said | came from
Londonderry, then you’d know | was a Protestant...
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NI 1
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Puc. 1. IHTOHOrpama BuweHaBegeHoi hpa3n y BUKOHAHHI XiHKM.

OK, once upon a time, | went on a holiday from hell in Gran Canaria, which
is off the coast of uh, uh ea- of West Africa and went with my best friend from
school and his family...
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Puc. 2. IHToHOrpama BuweHaBeAeHoi hpa3u y BUKOHAHHI YoroBika
3 MiBHi4HOI Ipnanpgii.
HaBeneHui pucyHoK JEMOHCTPYE HaMeHLWi cepefHi nokasHukn YOT.
AHanis gianasoHy YOT y MOBMEHHI XIHOYMX i YOMOBIYMX rpyn NiaTBEPAMB
3ararnbHOaHMMINCbKY TEHAEHLi0 HAsBHOCTI BiNb LWUMPOKOro YacTOTHOrO Aianaso-
HY B XXIHOYOMY MOBJIE€HHI, NOPIBHAHO 3 YonoBivyMM (Tabn. 2).
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Tabnuugsa 2
HianazoH yacmomu OCHOBHO20 MOHY Yy MO8JIeHHi ipraHdyie
CepepgHin piBeHb YOT (I
[HpopmaHTH peanmp (Tw)
MiBHiY IpriaHaii MiBoeHb lpnangii
Yorosiku 75 75
XKiHkn 157 150

OTpumaHi pesynbratu NiATBEPAXYHOTb Te, Wo OBinblw LWMPOKUIA Aiana3oH
MOBJIEHHS XIHOK CBIiAYUTb NPO X BUPaXeHy NPOCOAUYHY eKCNNILUTHICTb, Y TON
Yyac Sk YoroBikam BnacTvBa feKCM4Ha eKCniUuMTHICTb.

Mpuknag HavByx4yoro gianazoHy YOT y 4onoBiYOMYy MOBMEHHI HaBegeHWI
Ha puc. 2.

I was born in Derry, in Northern Ireland; um, spent first 19 years and then |
went to London...

NI4

1.1
400

Pitch (Hz)

”\me [N \\WJ AN

50
1.1 11.1

Time (s)
Puc. 3. IHTOHOrpama BuLleHaBeAeHoI hpa3n B MOBIIEHHI XiHKU.

HacTynHuM eTanom akycTMYHOro aHanisdy 6yno BnuaHa4YeHHs YaCTOTHOIO iH-
TepBany MOBMEHHS, AKMN O0BYUCNIOBABCA SIK KOeilieHT ChiBBigHOLWEHHSA pi3-
HULi MK MakcuMarnbHUM i cepefHimM 3HadeHHaM YOT cuHTarmMm oo pisHuLi Mix
cepeaHiM i MiHimanbHUM 3HadeHHAM YOT. 3HaveHHs koedilieHTa, LWo nepeBun-
LLY€E OANHMLIIO (MO3UTUBHUIM YAaCTOTHUI iIHTEpPBan) CBiAYNTb NPO Te, LWO Aiana3oH
rornocy peanisyeTbCs y BEPXHbOMY PericTpi, a 3Ha4yeHHs KoedilieHTa MeHLLUe 3a
OOUHMLIO (HEeraTMBHUA YaCTOTHWUI iHTepBar) 4EMOHCTPYE, WO Aiana3oH ronocy
peani3yeTbCcs B HXXKHbOMY pericTpi. KoediuieHT 6rnm3bknuin 40 0gMHULI CBIOYUTD
npo piBHOMIpHY peani3adito giana3oHy B 060x perictpax. OTpumaHi pesynsratu
3a3Ha4aloTb Ha Pi3HUI XapakTep pearisayii YaCTOTHOro iHTepBarny B MiBHIYHUX i
niBAeHHMX perioHax lpnaHaii (tabn. 3.)
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Tabnuus 3.
XapakTep peani3auii YacToTHOro iHTepBany B MOBNEHHi ipnaHauiB
YacTtoTHuM iHTepBan
IHcbopMaHTM (Y BIBHOCHMX OAMHMLIAX)
MiBHiv IpnaHaii MiBaeHb lpnaHaii
Yonosiku 1.2 1.1
KiHkn 1.7 1.6

HasegeHi B Tabnuui 3 pesynsraty cBig4aTb Npo Te, WO B MOBMEHHI YOMNOBI-
KiB i )XiHOK peanisauis giana3oHy € 36anaHcoBaHOW, KOeILEHT KONMBAETLCA B
cepenHboMy B Mexax 1.2 BigH. of.

3 BuLeHaBegeHNxX pesynbraTiB nokasHukis YOT Bunnueae, WO B KBa3iCNOH-
TaHHOMY MOBJEHHI MeLlKkaHUiB Ipnangii y 6inbwocTi BMnagkiB Han4acToTHILLUM
TepMiHaNbHUM TOHOM € CnagHun.

BucHoBku

BignosigHo 4o nocTaBneHoi MeTn B po0OTi po3rnsiHyTi NPOCOANYHI XapaKkTe-
PUCTMKN MOBJIEHHS HOCIIB ipriaHACBKOro BapiaHTa aHrmincbKol MOBU, siKi npea-
ctaenatoTb liBaeHb Ta [liBHIY Ipnangii. MeTogom iHCTpyMeHTanbHOro aHaniay
Oyno B1M3Ha4eHO OCHOBHI YaCTOTHI NapaMeTpn MOBMEHHS, BPaxXOBYO4MN reHaep-
HY | TepuTopianbHy NpUHaNEeXHICTb ipnanguis. MNposegeHun aHania 4O3BONUB
cxapaKkTepusyBaTW OCHOBHI MPOCOAUYHI Mapkepu MOBMEHHEBOI MOBEAiHKU ip-
naHguis, cepeq SKMX NPOBIAHUM € Aiana3oH YacTOTU OCHOBHOIO TOHY, KU An-
drepeHLitoe MOBMEHHS KIHOK | YOMOBIKIB, @ TaKOX BUCOKa PEKYPEHTHICTb crnaj-
HOro TEPMIHAINBHOIO TOHY, LLO MOSICHIOETHCS BNAMBOM OpUTAHCLKOro BapiaHTa
aHrnincbkoi mou. OTXe, cMTyaliss ABOMOBHOCTI B KpaiHi, BNIMB GpUTaHCBKOI
aHrMincbkoi € OAHNUMM 3 OCHOBHMX O3HaK CBOEPIAHOCTI ipnaHACLKOro BapiaHta
aHMiNCbKOI MOBMW.

MepcnekTMBHUM HaNpPsIMKOM MOAanbLUOro MNiHrBICTUYHOIO MOLLYKY BBaXXae-
MO BM3HaYEeHHS TeMMopanbHUX Ta AMHAMIYHUX XapaKTEPUCTUK ipnaHachbKol aH-
rMiNCbKOI Ha TepuTopil pecny6nikun Ipnanais.
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